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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

 December - Diciembre 14, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 
Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 
Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura Dulce Torres Amparano - Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 
Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas informacion llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o  llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

December 9 de Diciembre, 
2025 

Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$11,492.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$38,268.69 
Donors:  (Donantes) 39 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 97.13% 

 
Thank you/Gracias 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

 
 Sábado - Saturday 13 
  4:00 pm For Alejandro Garcia Aza on his birthday. For the special intentions of Aza Family. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Berta Herrera Hernández+.  
  Domingo - Sunday 14 
   7:00 am Por las intenciones especiales de Verónica Watro. Por la conversión de la familia López  
  Guerrero. Por el eterno descanso de Jazmín Piñeiro+, Juan Ramón Piñeiro+ y Corina Piñeiro+. 
    9:00 am For the eternal repose of the soul of Paul Rapozo+, Nick and Ellen Rapozo+. 
 11:00 am Por la salud de Alfredo Colín. Por el eterno descanso de Reverendo Juan Carrillo Sandoval+, 
  Isidro Baeza+, Saúl Cuahizo+ y Fernando Cuahizo+. 
  1:00 pm  Por Esteban Venegas en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Marie Asselyn+. En acción 
  de gracias por el aniversario del matrimonio Pérez Aguilar. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Marciano Hurtado+, Tobías Robles+, María Elena Heredia+ y  
  Antonio Reséndiz+. Por las almas del purgatorio. Por un año mas de vida de Lorena Elizalde, 
  por los de la familia Elizalde Velázquez.  
Monday -  Lunes 15 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Tuesday - Martes 16 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of/Por el eterno descanso de Jazmin Pineyro+. 
Miércoles - Wednesday 17 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of/Por el eterno descanso de Mario Jorge Ojeda Arce+ y  
  Miguel Pacheco Sandoval+. 
Jueves - Thursday 18 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of/Por el eterno descanso de Pedro Ruiz+ y Gloria Herrejon+. 
Viernes - Friday 19 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
  6:00 pm Por las intenciones especiales del la comunidad de San Luis Rey.  
  
    
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
December ~ Diciembre 2025 

de Lunes 15 a Viernes 19 / From Monday 15th to Friday 19th 
 

  For the special intentions of / Por las intenciones especiales de la  
  Familia Martínez y Familia Quiroz. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 Servicio Penitencial de Adviento ~ Advent Penance Service  
St. Francis of Assisi, La Quinta -December 16, 6:00PM 
Sacred Heart, Palm Desert -December 18, 7:00PM 
St. Theresa, Palm Springs -December 19, 7:00PM 



Meditación del Evangelio 
 
Mateo 11:2-11 
 
¿Dónde está nuestra esperanza en este tercer domingo de Adviento? ¿En qué se basa nuestra alegría? Este 
domingo es llamado el domingo de la alegría, porque ya estamos acercándonos a la Navidad. En latín se co-
noce como Gaudete, que significa “alegría” o “regocíjense”. El verdadero gozo consiste en el nacimiento del 
Salvador, siendo este nacimiento la causa profunda de nuestra alegría. A veces perdemos mucho tiempo en 
las tiendas, comprando regalos, sin siquiera darnos cuenta de que el tiempo pasa y se va sin provecho alguno 
para nuestra alma. Miremos al cielo, de donde nos llega la esperanza y la gracia. Ahí es donde está Dios. 
 
El Evangelio nos narra que Juan estaba en la cárcel y quería saber si era verdad lo que había escuchado sobre 
Jesús. La respuesta para Juan fue la siguiente: "VayanÊyÊcuéntenleÊaÊJuanÊloÊqueÊustedesÊestánÊviendoÊyÊoyen-
do:ÊlosÊciegosÊven,ÊlosÊcojosÊandan,ÊlosÊleprososÊquedanÊlimpios,ÊlosÊsordosÊoyen,ÊlosÊmuertosÊresucitan,ÊyÊ
unaÊBuenaÊNuevaÊllegaÊaÊlosÊpobres" (Mateo 11:5). Con esta respuesta, Juan quedó lleno de esperanza, se-
guro de que el Reino de Dios ya estaba presente. 
Juan predicaba la conversión, un cambio de mentalidad radical, válido tanto entonces como ahora. Para noso-
tros, la venida del Salvador es un hecho seguro y esperanzador. Sin embargo, solo los pobres de espíritu lo-
gran visualizarlo en el horizonte de la Navidad. Aguardemos con paciencia los regalos de la gracia de Dios: 
la paz y el amor entre nosotros, que tanto necesitamos. 
¡Ven, Señor Jesús! 
 

Gospel Meditation  
  
Matthew 11:2-11 
 
When I was 11, I was riding my bike on a Friday night in Scottsdale, Arizona. I saw giant spotlights swirling 
in the sky. Something amazing had to be happening. I pedaled after them with excitement. Sweaty and tired, 
I arrived, only to find a used car lot. Bright lights, flapping banners, inflatable balloon men swaying wildly in 
the wind. I stood there, heart sinking. All that spectacle, and all my effort … for this? 
As life proceeds, we learn what it is like to pursue promising but fruitless searches. This week we hear Jesus 
ask the crowds regarding John the Baptist: “What did you go out to the desert to see? A reed swayed by 
the wind?” (Matthew 11:7). He’s not just describing the crowd’s mis-aimed pursuit. He’s naming our ten-
dency to chase after what’s flashy but flimsy. 
What are our swaying reeds? For me, it is endless video reels on my phone, worldly pleasures, entertainment 
in sports, and the good opinion of others. Inflated distractions that bend whichever way the wind blows. But 
they can’t satisfy my soul. What are your flimsy reeds?  
John the Baptist wasn’t a swaying reed. He was rooted, grounded, unafraid to speak the solid truth. The peo-
ple went to see him because, deep down, they were starving for something real. 
This Advent, the Church asks us to reassess: What are we really looking for? Are we chasing the dazzling but 
hollow? Or are we seeking what is solid and lasting — that which points to Christ? 
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir   ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
Lo que Vemos en el Desierto 
 
Siempre he querido ver un desierto de verdad.  
Lo sé todo sobre los inviernos gélidos y nevados y los veranos cálidos y húmedos. Crecí en un suelo rico que 
produce una vegetación exuberante y cosechas abundantes. Pero nunca he experimentado un desierto, ni en mi 
propio país ni en el extranjero, y tengo curiosidad.  
 
Sé que debe haber algo mágico en el desierto para que aparezca tan fuertemente en las Escrituras, para que 
proporcione un telón de fondo a tantos momentos cruciales de la historia de la salvación. Los israelitas si-
guiendo la nube, la tentación de Cristo, la voz que gritaba: "Preparad el camino al Señor". 
 
¿Por qué estos momentos tienen que suceder en un desierto? ¿Por qué tienen mucho menos sentido en una sel-
va tropical o en un bosque verde? Creo que es porque el desierto no tiene nada que ofrecernos, a primera vista. 
Nadie anhela la sensación física de un calor seco y un sol abrasador. Pero el vasto vacío y la dureza casi místi-
ca, incluso si no lo deseamos ni nos deleitamos en él, este es un escenario que entendemos, de alguna manera, 
intrínsecamente. Lo sabemos en lo profundo de nuestra alma. Dios está ahí. 
 
Vamos a misa. Vamos a la confesión. Oramos. Leemos las Escrituras. Al hacer todas estas cosas, una y otra 
vez, salimos al desierto. ¿Por qué? ¿Qué esperamos ver? Si esperamos ser entretenidos, nos decepcionaremos. 
Si esperamos tranquilidad, nos decepcionaremos. Si esperamos sentirnos agradables, seguros y protegidos, nos 
decepcionaremos. El desierto está ahí para desafiarnos. El desierto está ahí para mostrarnos quiénes somos y 
quiénes podemos ser. Así que ve. 

 
EVERYDAY STEWARDSHIP   

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 

What We See in the Desert 
 
I’ve always wanted to see a real desert.  
I know all about frigid, snowy winters and warm, wet summers. I grew up on rich soil that yields lush vegeta-
tion and bountiful harvests. But I’ve never experienced a desert, not in my own country or abroad, and I’m cu-
rious.  
I know there must be something magical about the desert for it to feature so heavily in Scripture, for it to pro-
vide a backdrop to so many crucial moments of salvation history. The Israelites following the cloud, the temp-
tation of Christ, the voice crying out: “Prepare the way for the Lord.” 
 
Why do these moments have to happen in a desert? Why do they make so much less sense in a tropical rain-
forest or a verdant forest? I think it’s because the desert doesn’t have anything to offer us, at first glance. No 
one longs for the physical sensation of a dry heat and a beating sun. But the vast emptiness and the almost 
mystical harshness — even if we don’t desire and delight in it, this is a setting that we understand, somehow, 
intrinsically. We know it deep within our soul. God is there. 
 
We go to Mass. We go to Confession. We pray. We read Scripture. In doing all these things, again and again, 
we go out to the desert. Why? What are we expecting to see?  If we expect to be entertained, we will be disap-
pointed. If we expect reassurance, we will be disappointed. If we expect to feel pleasant and safe and shel-
tered, we will be disappointed. The desert is there to challenge us. The desert is there to show us who we are, 
and who we can be. So go.       ©LPi 
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Domingo R. Castillo
Attorney at Law

Immigration Law • Accident Law
Family Law/Divorce & Auto/Work Injuries

760-863-4800
castillolaw2000@aol.com

 www.castillolaw.us
81715 Hwy. 111 Ste. C, Indio, CA 92201

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Preparación de impuestos

Personales y de Negocio

Solicitud y Renovación de ITIN

Servicios de Nómina

Contabilidad Mensual

Individual & Business Returns

Tax Planning

Payroll Services

Sales & Use Tax Returns

Bookkeeping

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270

Tel. 760-507-8096

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME David Parkerson

dparkerson@4LPi.com • (800) 950-9952 x2107

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE

Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roo�ng Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner

(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!

31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted

Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor

760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com

68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 

CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL

PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432


